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XapakrepucTHKa TUCHHUILITUHBI

Jucuunmna — «IIpodeccroHanbHO-OpUEHTUPOBAHHBIA ~ MHOCTPAHHBIM  S3BIK»
ABJISIETCST  00sA3aTENbHBIM KOMIIOHEHTOM M BXOJWUT B LMKJI 0a30BbIX AUCIUIUIMH,
OpPUEHTHPOBAaH Ha  MOTPEOHOCTHh CTYAEHTOB B HM3YyYECHHUHU AaHIIIMHCKOIO S3bIKa,
TUKTYEMYI0 OCOOEHHOCTAMM Oynymied npodeccun wid cnenuanbHocTh. CyIIHOCTh
MpO(ECCUOHAIBHO — OPUEHTUPOBAHHOTO OOYYEHUSI aHIJIMICKOMY SI3BIKY 3aKIII0YaeTCs
B €r0 MHTErpalMd CO CHEUUAJIbHBIMA JIUCLHMIUIMHAMU C LEIbI0  IOJy4YEeHUS
JOTIOJIHUTENBHBIX MPOPECCUOHANBHBIX 3HAHUN U (hopMHpOBaHUS NPOHECCUOHATIBEHO
3HAYMMBIX Ka4E€CTB JIUYHOCTH.
Heab AMCUUMIMHBI

Hucrumuinaa — «IIpodeccnoHanbHO-OPUEHTUPOBAHHBIN ~ MHOCTPAHHBIN  SI3BIK)»

CTaBUT CBOEH 11eNIbl0 00yueHue nmpodheccuoHaIbHO-OPUEHTHPOBAHHOMY HHOS3BIYHOMY
OOILIEHUI0 C Pa3BUTUEM JIMYHOCTHBIX KA4YECTB CTYJEHTA, 3HAHUEM KYJIbTYpPbl CTPaHbI
M3y4aeMoOro S3blka W MNPUOOPETEHUEM CIEUUATbHBIX HABBIKOB, OCHOBAHHBIX Ha
PO ECCUOHANIBHBIX U JTUHIBUCTUUECKUX 3HAHUSX.

3agaum JUCUUIJINHBI

3aJaun JUCIUILIAHBI CIICIYIOIIUE:

- pacimpenue JIEKCUKO-TPaAaMMAaTHYECKOTO 0a3uca podeCcCHOHATILHO-
OPUEHTUPOBAHHOI'O UHOCTPAHHOT'O S3bIKA CTYJICHTOB;

- JaJbHEWIlIee pa3BUTHE HABBIKOB W3BJICUCHUS] MPOQPECCHOHAIBHO PEICBaHTHOMN
nH(OpMAIUU U3 UHOS3BIYHBIX MCTOYHHUKOB;

- COBEPIIICHCTBOBAHUE YMEHHMM B 00JIACTU YCTHOW M MUCHMEHHON peuu, HEOOXOIUMBIX
JUIST  ydacTUs B MEXKHAIMOHAIBHOW KOMMYHHKAIMA MPOGECCHOHATBHOTO U
aKaJEMHYECKOTO XapakTepa;

- MOJATOTOBKA CTYJICHTOB K CAMOCTOSTEIHBHOMY COBEPIIEHCTBOBAHUIO B MHOCTPAHHOM
SI3BIKE JIJIS1 aKaJIEMUYECKUX U MPO(HECCUOHATBHBIX LIEIIEH.

B PE3YIbTATC U3YUCHUA )IaHHOﬁ AUCHOUIIIMHBI CTYACHTBI JOJI’KHBI:



umemaos npedcma(meuue O SA3BIKOBOM O6p330BaHI/II/I KaKk HOCHHOCTb M OCO3HAaHHC
S3HAYUMOCTHU BJAaACHHUA COBPCMCHHBIMH HMHOCTPAHHBIMH A3bIKAMH; O COACPKAHUHU H
ITPAKTUKC N3y4CHUA JUCITMITIINHBI «HpO(I)CCCI/IOHaJIBHO-OpHGHTHpOBaHHBIP’I
I/IHOCTpaHHBIﬁ SA3BIK», 0 MG)KI[PICHPIHJIHH&pHOfI CBsA3HU HpO(i)GCCI/IOHaJILHO-
OPUCHTHUPOBAHHOI'O HHOCTPAHHOI'O A3bIKA C 0a30BBIMU JUCHTHUIITIMHAMHU CIICHUAJIBHOCTH

3HAMD:

- JIGKCUYeCKMA W  TIpaMMaTHYeCKUHd  MHHHMYM  HMHOS3BIYHOTO  OOIICHHUS
po(heCCHOHAILHOTO XapaKTepa, TEPMHUHOJIOTHIO HAa MHOCTPAHHOM S3bIKE B OOJIACTH
TEXHOJIOTMYCCKHX MAaITUH U 000pYI0BaHMS; CIICIU(UKY YCTHOH M MMCbMEHHON peuu B
chepax mpodeccHOHATHLHOTO, HAYYHOTO, OOIIECTBEHHO-TIOJUTHICCKOTO OOIICHHS;
HAIMOHAJLHO-KYJIBTYPHBIE OCOOCHHOCTH TIOCTPOCHHS U OpraHu3aldd TEKCTa B
WHOCTPAaHHOM S3bIKE B paMKax MpodeccHOHAIbHO-00YCIOBIICHHBIX —CHTYAIIH;
CTHJIUCTUYCCKHE OCOOCHHOCTH CJIOBAPHOTO COCTaBa WHOCTPAHHOIO si3bIka B cdepe
poheCCHOHAIBHOTO OOIICHHUS;

ymembp:

- OCYILECTBIATh  NPO(QECCHOHATIBHYIO  JIEATEIbHOCTh B JIMHTBUCTUYECKOM,
COLIMOJIMHIBUCTHUYECKOM, HH(OPMALIMOHHO-aHATUTUYECKOM W KOMMYHHUKATHUBHBIX
aCIEKTax;

- BBICTpaMBaTh CBO€ BepOalbHOE U HEBepOadbHOE TOBelIeHHEe B cdepax
po¢heCCUOHAIBHOTO U HAYYHOT'0 OOIIECTBEHHO-TIOJIUTHYECKOTO OOIICHUS;

- NPUMEHATh Pa3HOOOpa3HbIE SI3BIKOBBIE M PEYEBBIE CPEACTBA  aJE€KBAaTHO
COIlMaJbHBIM  (akTopaM, CHUTyallud OOIIEHUs, CTaTycy COOeCeIHHKAa U €ro
KOMMYHUKATUBHBIM HAMEPECHUSIM;

- OpraHU30BbIBaTh PEYEBYIO JEATEIBHOCTH B COOTBETCTBUM C 3a/JadyaMu
KOMMYHMKAIMU, PEUYEeBOM CUTyalMed, JMYHOCTHBIMH OCOOEHHOCTSIMHM IapTHepa Kak
MPEeJICTaBUTEINSI APYTOi KyJIbTYpPhl M XapaKTepOM MPOTEKaHUs OOIIECHNUS;

- npuoopecmu npaKmuyecKue HagblKu'

- BOCHpPUSTHS U MOHUMAaHHUS Ha CIyX COOOIIEHUH Ael0BOro, MH(GOPMALMOHHOTO U
npo(hecCHOHAIBHOTO XapaKTepa; AUajJOorHYecKod U MOHOJIOTMYECKOHM peun B mpeaenax
npo(ecCHOHANbHOM ~ NEeATETbHOCTH B O0JIACTM  TEXHOJOTMYECKMX MAIUH U
o0Opy/lOBaHUs;  YTEHWs  JEJOBOW W HAyYHO-TEXHUYECKOW  JOKYMEHTaluH,
MpeayCMaTpUBAIOIIEe U3BICUCHHE HHPOPMALIMK U3 TPOUYUTAHHOTO U €€ UCII0JIb30BAaHUE
B pe4H; NHChMa OPUIMATBHOTO U MPOPECCUOHAIBHOIO XapaKTepa.

Hucuunmna «lIpodeccnoHanbHO-OPUEHTUPOBAHHBIA ~ MHOCTPAHHBIA  SI3BIK»
MpEANnoaraeT u3y4yeHue mpeIMeTHON 00J1aCTH CENUaIbHOCTH Ha NHOCTPAHHOM S3BIKE,
COOTBETCTBYIOIIEH  ypoBHIO B2  OOmieeBpomneickoro  craHgapTa  sI3BIKOBBIX
KoMIleTeHIni (ypoBeHb 0a30Boii ctanaapTHocTH (11 Harmonaneuelil ctangapthelit 1 -
HC). B xone m3y4yeHuss NUCUMIUIMHBI CTYyJEHT OBJIAJIEBAET COBOKYIHOCTHIO 3HAHUM,
YMEHUHA M HABBIKOB KaK KOMIIOHEHTOB JIMHTBUCTHUYECKOW, IPAarMaTU4eCcKoOu U
COLMOKYJIbTYPHOU KOMIIETECHIIUH.

B pesynbraTe H3yueHUs AUCHMIUIMHBL JUISL BBIOJHEHUS NPO(EeCCHOHATBLHON
NEATENBHOCTH CTYACHT JOJDKEH BIAAETh CICAYIOIIMMHU PEYEBBIMUA YMEHUSAMU:

8 obnacmu yCmHoU KOMMYHUKAYUU U AYOUPOBAHUSL'



- YMEHHE CTPOUTH CBS3aHHBIC BBICKA3BIBAHUS PEMPOTYKTUBHOTO W IMPOTYKTUBHOTO
XapakTepa, B TOM YHCIE€ C apryMEHTallMeil U BBIPAXKEHHEM CBOEr0 OTHOUIEHUS K
MOJIy4YeHHOU HH(pOpMaInu;

- YMEHUE JeNIaTh COOOIIEHUs U JIOKJIaJbl Ha MPO(PECCUOHAIbHYIO TEMATHKY;

- YMEHHME HCIOJb30BaTh HM3YUYCHHBIA SI3bIKOBOM Marepuan JUisl BEIECHUS JEJIOBBIX
IEPETOBOPOB;

- YMEHHME BeCTH HeopUIMaIbHyI0 Oeceqy C Y4eTOM OCOOCHHOCTEH HAIMOHAJILHOM
KyJIbTYphl COOECeIHMKA; yMEHHE HANpaBIATh XOa Oecedpl, YMEHHE IpepBaTh,
BO300HOBUTH IPEPBAHHYIO HEO(DUITHATIEHYIO Oeceny;

- YMGHHE TIOJb30BAaThCSI PEUEBBIMH CPEACTBAMU YOKIEHUS B  MYOIHMYHBIX
BBICTYIUICHHSIX HA TTPO(ECCHOHATILHBIC TEMBI;

- YMEHUE TIOHUMATh IMyOJIMYHbIE BRICTYIUICHUS, B TOM YHUCJIC TIEPEAAHHBIC C TIOMOIIBIO
CpeICTB mepeaaun nHGopMaIuy;

- yMEHUE OHUMAaTh (aKTHUECKYI0 MH(POPMAIIHIO TIO PAANO U TEIEBUACHUIO;

6 obracmu YmeHuUs U NUCbMA.

- YMEHUE YUTaTh U IOHUMATh JTUTEPATYPY IO CHEIUATBHOCTH;

- YMEHHUE U3BJIEKaTh (haKTUUECKYI0 HHGOPMAIINIO U3 Mpecchl U cetu HTepHeT;

- YMEHHUE NucaTh opuIMaIbHbie U HeO(UIIUaIbHbIE MUCHMA;

- YMEHHE COCTaBJISITH COOOIICHUS, MHCTPYKIIUU, KOHTPAKTHI, TUIaHbI, PE3IOME, 3aKa3bl,
pedepatsr;

- YMEHUE 3aIMOTHATh aHKETHI, ICKIapaIiu;

- YMEHHUE apTyMEHTHPOBAHHO U3JIaraTh MHEHHUE TT0 MPEI0KEHHOMY BOIIPOCY;

- YMEHHUE POBOIUTH TBOPUECKUI aHAIU3 1 00001IeHue (PaKTOB B MUCbMEHHOU opMe;
8 obaacmu nepegooa.

- YMEHHUE TIEPEBOIUTH JCIIOBYIO0 KOPPECIIOHACHITUIO ¢ HHOCTPAHHOTO sI3bIKAa HA POAHOU
Y C POJTHOTO HAa UHOCTPAHHBIN;

- YMEHHUE OCYIIECTBIATh pedepaTHUBHBIM U aHHOTUPOBAHHBIA TEPEBOJ JOKYMEHTOB,
cTaTell U Ipyrux MaTEepHANIOB MO MPOGECCHOHAIBHON TEMATHKE C MHOCTPAHHOTO SI3bIKA
Ha POJHOU U C POJHOIO HA MHOCTPAHHBIN;

8 obnacmu epamMmamuKy:

* Present Perfect Simple and Present Perfect Continuous

* Past Simple and Past Continuous and Past Perfect

* Question tags

« Will/going to, Present Simple, Present Continuous for the future

* Future Perfect

* Phrasal verbs

* Zero, first, second and third conditionals

» Wish and if only

* Passive

* Compounds of some, any, no, every.

* Reported speech

* Relative clauses

» Conjunctions: although, despite, in spite of, otherwise, unless

* Modals: present and perfect

« Always for frequency/+present continuous



IIpepexkBU3UTHI

Jnsg  u3ydeHWs JaHHOW JHUCHMIUIMHBI HEOOXOIHWMO YCBOEHHUE CIEMYIOLIUX
mucuutuiaH: MHocTpannsiit s3b1k (Kype OakanaBpuara YposeHs B1)
IMocTpekBU3UTHI

3HaHus, NOJYyYEHHbIE NpU n3ydeHun aucuiuinabl «lIpodeccrnonansHo-
OPUEHTUPOBAHHBIN NHOCTPAHHBIN A3BIK», UCIIOJIB3YIOTCS IIPU OCBOCHUY JUCLUILIVH
«TexHosmornss MalMHOCTPOEHU», «[ OpHBIE MAIIMHBDY, K ABTONPOEKTUPOBAHUE U
pacyeT TEXHOJIOTMYECKUX MAIINH.
TemaTnueckuil NJjIaH TUCHMILINHBI

TpynoeMKOCTb 110 BUAAM 3aHATHH, Y.

H e e
auMEHOBaHHUE pazjiesa (TeMbl) — npakTHye | 1a60paTo cecr | cpe
CKHE pHBIC
1 Text: Surface Mining 2 2 2

Grammar: Past Time: Past Simple, Past
Continuous, Past Perfect, used to, would;
2. Text:Underground Mining Grammar: 2 2 2
Present Perfect Simple and Present Perfect
Continuous, Past Simple;

3. Text:Ventilation 2 2 2
Grammar: Will, going to, Present Simple,
Present Continuous for the future. Future
Perfect

4. Text: Coal Processing Technology 2 2 2
Grammar: Phrasal Verbs | (transitive and
inseparable)

5. Text: Coal Processing Technology 2 2 2
Grammar: Phrasal Verbs Il (transitive and
separable, intransitive)

6. Text: A New Mining Machines 2 2 2
Grammar: Zero, first, second and third
conditionals

7. Text: Advanced Mine Safety 2 2 2
Technologies-The Key to Profitable Mine
Operations.

Grammar: Wish and if only

Review 1

8. Text: Advanced Mine Safety 2 2 2
Technologies-The Key to Profitable Mine
Operations.Grammar: Passive

9. Texts: Coal Combustion 2 2 2
Products.Grammar: Compounds of some,
any, no, every

10. Text: Coal Combustion 2 2 2
Products.Services.

Grammar: Conjunctions: although, despite,
in spite of , otherwise, unless

11. Text:Coal Technologies. 2 2 2
Grammar: Reported speech




12. Text: A Gas — Works 2
Grammar: Relative clauses

13. Text: Mining is Unsustainable. 2
Grammar: Conjunctions: although, despite,
in spite of , otherwise, unless

14. Text: UCG Partnership 2
Grammar: Modals: present and perfect
Review 2

15. Text: International Communication: Get 2
what you want. Project presentations on
mining issues.

UTOIO: 30

30

30

IlepeyeHb NpakTHYECKUX (CEMUHAPCKHUX) 3AHATHH
1. Surface Mining. Action. Team Work
2. Underground Mining.Action.Training.
3. Ventilation.Action.Method.
4. Coal Processing Technology.Work.Routines. Job description
5. Coal Processing Technology.Work.Plans.
6. A New Mining Machines.Work. New Job.CV and interviews

7. Advanced Mine Safety Technologies-The Key to Profitable Mine Operations.

Review 1

8. Advanced Mine Safety Technologies-The Key to Profitable Mine Operations.

Services.Technical Support.
9. Coal Combustion Products.Services.Reporting to Clients..

10. Coal Combustion Products.Services.Dealing with Complaints.

11. Coal Technologies.Energy.Wave Power

12. A Gas — Works. Energy.Engines

13. Mining is Unsustainable. Energy. Cooling and Heating
14. UCG Partnership.Review 2

15. Text: International Communication: Get what you want. Project presentations

on mining issues.
Tembl KOHTPOJIBHBIX 3a1aHui 1 CPC

1. Text: Surface Mining.Grammar: Simple Tenses, Active Voice.Action.TeamWork

2. Text: Underground Mining.Action.Training.Grammar:Phrasal verbs

3. Text: VentilationGrammar: Continuous Tenses, Active.Action. Method
4. Text: Coal Processing Technology.Grammar: Continuous versus Simple Work.

Routines.Jobdescription.

5. Text: Coal Processing Technology.Grammar: Perfect Tenses, Active.Work. Plans

6 Text: A New Mining Machines.Grammar: Revision of past simpleWork. New Job.CV

and interviews

7. Text: Advanced Mine Safety Technologies-The Key to Profitable Mine Operations.

Grammar: Passive Voice. Review 1.




KpuTtepun onieHKH 3HAHMI CTYIEHTOB
DK3aMeHAIMOHHAs OIEHKa MO JAMCIUIUIMHE ONMpEJeNsieTCs] KaKk CyMMa MaKCUMAaJbHBIX
nokasareyiel yCIeBaeMOCTH IO pPYyOekHbIM KOHTpossiM (1o 60%) U uTOrOBOM

atTectanuu (9k3ameH) (10 40%) u coctasmuset 3HaueHue A0 100%.

I'paduk BBINOJHEHHUS M CAAYH 3aJaHUH 110 TUCUUILIAHE

Bux Ienp u Pexomennyem | Ilpogomxurens dopma Cpox
COJZIep)KaHue ast HOCTb bannsl
KOHTPOJIA KOHTPOJIA caadu
3adaHus JIMTCpaTypa BBITIOJTHECHUA
. Describing a 2 KOHTaKTHBIX N
Speaking diagram [11, [4], [6] waca Texymuii | 5,12 nHenenu 15
. 1], [2], [3],
. Describing an [ 2 KOHTaKTHBIX .
Writing . [41, [51, [6], Texymuii | 6, 13 Henenu
object or process (71, [8] Jaca 15
Reading Reading
and comprehension (1] [4]. 6], 3 KOHTAKTHEIX Texymmii | 4, 11 Henenu 15
. . [9] yaca
translating and translation
Practicing
Vocabulary, vocabulary and | KOHTAKTHAL 15
grammar grammar skills [1], 3], [5] wac PyGexuwiii | 7, 14 Henenu
test with multiple
choice test
Final Assessment of the List of
L students’ recommended | 3 KOHTaKTHBIX N B mepron
examinatio knowledge of the | and additional yaca Hrorospili ceccun 40
n Course literature
Hroro 100

HonuTnka 1 npoueaypbl
[Ipu wmzydenun mucummuivabl «lIpodeccrnonanbHO-OpUEHTUPOBAHHBIA WHOCTPAHHBIN
A3BIK» MPOILLY COOMIOAATH CIEAYIONINE paBuiIa:
1. He oma3apiBaTh Ha 3aHATHSL.
2. He mpomyckath 3aHsATUSL 0€3 YBaXWUTEIHHOW MPUYWHBI, B CIy4ae OOJIE3HH MPOIILY
MIPEACTABIISITH CIPABKY, B IPYTUX CIy4asiX — 0ObSICHUTEIBbHYIO 3aMHUCKY.
3. [IponymieHHbIe MPaKTUYECKUE 3aHATHUS OTPAOATHIBATh B YKa3aHHOE MPEIo aBaTesieM

BpeMs.

4. CornacHo kajeHgapHomy rpaduxky yueOHOro mpolecca ciaBaTh BCE BUIbI KOHTPOJIA.
5. DBEITh TEpIUMBIMH, OTKPBITHIMH H JOOpOXKETATEIhbHBIMH K COKYPCHHUKAM |
MIPETIOIaBaATEIISIM.

Cnucoxk 0CHOBHOI JIMTEPATYPbI

1.

OPUEHTUPOBAHHBIN KypC aHTJIMICKOro si3b1ka. MockBa. 2010

2.

(bazoBas Bepcus). KapI'TV, 2015

I'padosa JI.JI., Babuue B.T. English for Miners. TIpodeccuonanbho-

Ceuu H.A.TynerenoBa M.K. English for Miners VYueGnoe mnocobue




3. T'OCO PK 5.04.019 — 2011 Bericmiee obpa3zoBanue. bakanapuar. OCHOBHbBIE
noJio>kenus. — Acrana, 2011 — 20 c.

4. Konuenuusi pa3BUTHs MHOSI3bIYHOTO 0Opa3oBaHus Pecryonuku Kazaxcran. —
AnmMartsl : U31-Bo Ka3. yH-Ta MeX/1. OTHOIIL. U MHD. 3. UM. AGbLT1ait xana, 2006. — 20 c.

5. Oo6pasioBa I1L.1. [IpodeccroHaIBHO-OPUEHTHPOBAHHOE oOydeHue
MHOCTPAHHOMY f3BIKY Ha HES3BIKOBBIX (PaKyyibTeTax By30B: yueOHoe mocobue / I1.H.
O6pasnona, O.10. MBanosa. — Open: U3n-Bo Opiios. roc. yHu-ta, 2005. — 114 c.

6. Mann M. Use of English: Skills for First Certificate / Malcolm Mann, Steve
Taylore-Knowles. — Oxford: Macmillan, 2005. — 160 c.

7. Bonamy D. Technical English: course book. Pearson Education Limited,
2008. — 128 c.

8. baiitykaeBa A.Ill. Metomuueckass pa3paboTKa Il CTYIEHTOB-TEXHOJIOTOB
(uedtp, ra3, yroms) / A.llLl. baiitykaeBa. — Anmatel: M3a-Bo Kas. Hail. yH-Ta UM. ajb-
®dapadu, 2003.

9. CynoBueBa B.A. VYuyuce uurare auTeparypy MO CIEHHUATBHOCTH /
B.A. Cynosuea. — M.: Beiciias mkomna, 1985. — 112 c.

10.YuebHoe mocobue mo TexHuueckomy mepeBoay / C.M. AlizeHKom W JAp. —
Pocros-Ha [lony: ®@enukc, 2001. — 352 c.

11. Arabexsal.Il. AHTIMICKUAN JJISI TEXHUYECKUX BY30B: y4eOHOE Mocooue.6-
eusnl. - Pocrosu//I: ®EHUKC, 2005. - 350 c. - (Bricuiee obpa3oBaHue)

12. bapakoa M.f., XKypaBnea P.M. AmnHrmmiickuii S3bIK JUIsI TOPHBIX
MHXEeHEepoB YueOHoe nocodue. Mocksa, 2002.

Cnucok 10NoJTHUTEIbHOM JTUTEPATYPbI

13. Listening in Natural Science. Part 1. Beginners. 1U3a-so LIAT-ITomaurpad,
2010.-49 c.

14. ®peiinuna E.JI. OcHoBbl myOnmmuHO# peun. Learning to Speak in Public:
yaeOHoe nocobue aiis By3oB / E.JI. @peiiguna. — M. : Brnagoc, 2007. — 134 c.

15. Macmillan Study Dictionary, 2011.

16. Richards, Jack C. New Interchange: English for international
communication. Student's Book 2. - Cambridge: Cambridge University Press. — 2002. -
Cambridge, 2002. - 150 c.

17. OrtpacneBbie  ABYS3bIYHBIE  CIIOBAPU:  PYCCKO/Ka3aXCKO-aHTIUHCKHIMA
(Hemerkuii, GpaHITy3CKH).

18. Murphy R. Grammar in Use: Reference and Practice for intermediate
students of English. — Cambridge University Press, 2004 — 379 c.

19. Kocteirmaa C. WM.  AHTIMNACKUEN S3BIK IS CTYJICHTOB YHUBEPCHUTETOB.
Urenune, mHCbMEHHas TpaKTWKa M TpakTtuka yctHoW peun/English for university
students: Reading, writing and conversation: B 2-x u.. - 2-¢ u3., nepepad. u joi. - M.:
Axanemust. — 2006.

20. Panorama/ J. Girardet, J.-M. Cridlig. — CLE International, 2001 — 191 c.

21. European Language Portfolio (ELP): www.coe.int/portfolio
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IMPOTPAMMA OBYYEHMSI IO JUCLMITIIAHE 1151 CTYAEHTA
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